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O HeKkOTOpPBIX ABJIEHUAX U30MOpdu3Ma
B AHIVIMHCKOM fI3bIKE

© kanouodam unonoeuueckux Hayx U.B. 'ycesa, 2007

M.B. [TaHoB B cBoei#t cTaThe 00 U30MOp(HU3ME MHUTIET, YTO U30MOPHHU3M —
MaTeMaTH4eCKUii TepMUH (OT Iped. 160G — ‘PaBHbIM, OJMHAKOBBIH, MOI00-
HBII® U pOpYT — ‘B, 00pa3, HAPYKHOCTb, zam. GopMa’), KOTOPBIH yHOT-
pebiseTcss JIMHTBUCTaMU MeTapoprUiecKd IUIsl 00O3HAueHUs TOoao0us, He-
CJIy4alfHOTO CXOJCTBAa B CTPOCHUM Ka4eCTBEHHO Pa3IMYHBIX €JUHHIL S3bIKA.
ITo ero MHeHHIO, M30MOP(H3M BO3HHK KaK OTKIMK Ha IOMCK 3aKOHOMEPHO-
CTeii, KOTOpbIe 0OBEMHSIOT BCE CTOPOHBI A3bIKA, CO3IAOT €ro LETOCTHOCTS .

JlanHast paboTta mpencTaBisieT coO00 MOMBITKY YCTaHOBUTH TOJ00HE Me-
KTy TAKAMH Pa3HBIMU CITUHHIAMHU SI3BIKA, KAK apTHKIIA B COCTaBE aHAJHTH-
YecKHuX (OpM € CyIIEeCTBUTEIHHBIMY M BCTIOMOTAaTENbHBIMH TJIaroyiaMi to be,
to have B cocTaBe aHAJIMTUYECKUX TJIAr0OJIbHBIX (HOPM.

CTpyKTypHOE CXOICTBO ITHX CIUHHI[ B COCTaBE AHAIUTHICCKUX (OpPM
OOHapyXMBaeTCsS B IIOXOXEM CTPOCHUM: apTHKIb + CYIIECTBUTEIBHOE;
BCIIOMOTATEIBHBIN I1aroi + raaroiasHas Gopma. Mexay apTHKISIMH U CyIie-
CTBUTEJIBHBIMH MOTYT YHNOTPEOIATHCS PYrHe CJIOBa, YTO HE HApyLIAeT LIENO-
CTHOCTH aHAIUTH4YECKOH (HOpMBL. MeXIy BCIIOMOTATENBHBIMH TIAaroJaMy U
CMBICJIOBBIM IJIar0JIOM TOKE BO3MOXKHO YHOTpeOIEHHE IPYTHX CIIOB.

Miss Honey moved the now-empty glass to the middle of the table
(R. Dahl).

The voice she was hearing was surely crying out for help (R. Dahl).

B oTAenpHBIX ciaydasx 3TH CIOBa MOTYT MCHSITHCS MECTaMHU C apTUKIIS-
MU / BCIOMOTATEeIFHBIMH TJIar OJIAMH.

APTHKIM OTJENSIOT CHHTAKCHMYECKH TPYIILY CJIOB CYIIECTBUTEIBHOIO OT
JIPYTUX WICHOB MPEIOKEHHS. BcroMoraTenpHbIe TIIaroibl OTASIAIOT TPYII-
My CJIOB IJIaroja OT JPYTUX WICHOB MPEATIOKCHUS. APTHKIIN SBISIIOTCS Qop-
MaJbHBIMA TpPU3HAKAMH CYIIECTBUTENHFHOTO, BCIIOMOTATENIbHBIE TJIATOJIBI
SIBIISIIOTCS (DOPMAIILHBIMU NPU3HAKAMU TJ1aroja.

W apTuKI, ¥ BCIIOMOTATENBHBIC TJIATOJIBI B COCTABE CBOMX aHAIUTHYC-
CKUX (hOpM CTIOCOOHBI CBSI3BIBATH MPEIJIOKEHHS B TEKCTE.

He has lost a son. I have found one.

A man entered the room. The man was wearing dark spectacles.

ApPTUKIIM ¥ BCIIOMOTATEJIbHBIC TJIarojbl BBIIOIHSIOT KOMMYHHKATHBHYIO
(hyHKIHIO, IBISSICH PEMOM WM TEMOH B MPEUIOKEHHH.

! Sunukonemueckuii coBaps oHoro muureucTa / Coct. M.B. ITanos — 2-¢ u3j., nepepad.
u jpom. — M.: ®nunTa: Hayka, 2006.
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Matilda’s brother Michael was a perfectly normal boy, but the sister, as |
said, was something to make your eyes pop (R. Dahl).

I haven’t done anything, miss Trunchball, honestly I haven’t (R. Dahl).

ApTHukiaH (HeomnpenelieHHbIN a (an), onpeleeHHbIH the), SBISSACH TpaM-
MaTHYECKHMH CJIOBaMH B COCTaBE aHAJUTHYCCKUX (POPM, COXPAHIIOT TEM HE
MEHEee OCTaTKH CBOET'O JICKCHYECKOT0 3HAUCHUS, IPOUCXOIS OT CIIOB one (an)
U that (se) COOTBETCTBEHHO. DTH MPEKHUE 3HAUYCHUS CAMHUIHOCTH M yKa3a-
TEJILHOCTH OKAa3aJiCh UM OYCHb KCTaTH B UX HOBOU (yHKIMHU. BwimonHss
CBOE TJIABHOE Ha3HAUCHHE BBIPAXKATh KATCTOPHIO OTPEIEICHHOCTH / Heolpe-
JICJICHHOCTH Y CYLIECTBUTEIBHBIX, OHM BCTYNAIOT C HUMU B OYEHb CIIOXKHBIC
B3aUMOOTHOILCHHUS, KOTOPbIE K TOMY )K€ OY€Hb AWHAMHUYHBI M CIIOCOOHBI
MEHSTBCS B 3aBUCHMOCTH B NEPBYIO O4YepeAb OT XapakTepa CYIIeCTBUTEIb-
HBIX, KOHTEKCTa, HaMepeHuil aBropa u ap. OHM XapaKTEepU3yIOT CYIECTBU-
TeJIbHBIE, KITACCU(MUITUPYIOT UX, YTOUHSIOT, JIOTIOHSIOT, 0000IIAI0T, pacIiy-
PSIOT WK CYXArOT, MOTYT YCUIMBATh X U OLICHUBATH.

Tperuii, HyneBoOM, apTUKIIb BOZHUK HA TEPPUTOPUHU TOHM JIEKCHUKH, KOTOpas
OKa3aJIaCh HCOXBAYCHHOW MEPBBIMU JBYMS apTUKIISIMU, TUTIOC HAPACTHI CBOU
COOCTBEHHBIC 3HAYCHHSA, C OJHOW CTOPOHBI, — OMIIO3UIMEH IBYM JAPYTUM
ApTHKJILIM, C Ipyroi — MOXeT MHor1a OpaTh Ha ce0st PyHKIHIO TO OJTHOTO, TO
JIPYTOTO apTHKIIA.

IToxoxkas cutyanusi OOHAPYKUBACTCS U B TIaroibHeIX Gopmax. Ects Tpu
BUAOBpeMeHHBIX ¢opmbl — Continuous, Perfect n mHynesas Indefinite/Simple,
KOTOpasi CO BPEMEHEM TakKe NMpHoOpesia BUAOBBIE XaPAKTEPUCTUKH, HAXO-
JIICh B OTIIO3UIIMU K JPYTUM BHIOBpEeMEHHBIM (hopMaM (3¢ ¢eKT cymecTBo-
BaHus B cucreme). Ecte Taioke uerBepras — Perfect Continuous, xotopas
ABIISIeTCS KOMOMHAIMeH 3THX (OpM M COXpaHSET BCE MX XaPaKTEPHCTHKH.
OTiuyne TAaHHOW CUTYallld B TOM, YTO BCIIOMOTATENLHBIC IJIAroJbl B COCTA-
B€ aHAINTHYECKUX (PopM XapakTepu3yroT riaroi (B hopme mpudactus | nmm
npuvactus 11), BcTynas ¢ HUM B CIIOXKHBIC OTHOIICHUS, 3aBUCSIINE OT JICKCH-
YECKOTO 3HAYCHHUS TJIAroJbHOW (OPMBI, aBTOPCKOW WHTEHIIUH, KOHKPETHON
peueBoi cutyanuu u ap. GakTopoB.

My father is working now. / Normally, Fhilip didn’t like being in bed. But
it is nice to lie in bed doing nothing when you know that everyone else is
working.

B nepBom mpeioskeHNH IMeeTcs B BUAY KOHKPETHBIH (akt. Bo BTOpOM
OIKCHIBAIOTCS YMO3PHUTEIBHBIC TIPEACTABICHHS MATbYHKA.

MexaHu3M B3aUMOJCHCTBUS MEXIY KOMIIOHCHTAMHM aHaJIHTHYCCKUX
(dopM sipue Bcero mposiBiseTcs y NepeKTHBIX (opM, 0COOEHHO y (OPMBI
Present Perfect. Hassanue ¢opmsbl BeI3bIBatoLIe mpoTuBopeunBo. Hacrosiee
cosepireHHoe. Kak HacTosimee MokeT OBITh coBepIIeHHBIM? BepHoe i 310
onucanue peanuidi? B odmem-to, BepHoe.

He has come. She has written two letters. I have done my lessons.
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“Has”, “have” — (opMmBl HACTOSIIEr0 BPEMEHH, MEpPeNaloT HACTOsIIee.
“Come”, “written”, “done” — npuuactus II, nepenaror nporueamiee aAeiicTBye.
Kak xe orn Moryt coueratbesa? HaBepHoe, eCTh Kakas-ToO IHAIEKTHKA, 00b-
SICHSIIOIIAsT JaHHBIA mapagokc. Camu JCWCTBHS MPOU3ONUIA B MPOILIOM, a
3HAaKH TPaMMaTHIECKOTo 0pOpMIICHHSI — B HacTOAMEM. MoHO (opMmy mep-
(exTa cpaBHUTH CO Cpe30M JepeBa. ['0/10BbIe KOJbLia cpe3a Mbl BUAUM ceii-
Yac, HO OHH 3HAaKH MPOIIIOro CyIIecTBOBaHMUS aAepeBa. [lepdexTt — 3To u ecTh
BpPEMEHHBIC KOJIbIIA IIPOLLIOTr0. DTO TO W3 IMPOLUIOro, YTO HEPELUIO HIIN
epexoauT B Hactosmee. [1ockombKy He Bce MpOIIIoe onucHBaeTcs hopma-
Mu niepeKTa, a TOIBKO HEKOTOPHIC €ro0 MOMEHTBI, TO MOXKHO MPE/IIIOI0XKHUTh,
yro “has” n “have” BBINOJHSIOT €le ¥ HEKOTOPYIO POJIb KPIOYKOB, BBITSTH-
BAIOMIMX W3 MPOIIJIOTO TO, YTO BAYKHO I HAcTosImero. T.e. mepdexrt B urore
paccMaTpHBacT MPOIUIOE M HACTOSIIECE B UX JHAJICKTUYECKOM CIUHCTBE,
COCPEIOTAYMBAsCh HA ONHCAHUH WX B3aMMOOTHOIICHHUH, CBI3EH, B3aMMOIPO-
HUKHOBeHHMH. [lepdekT — eIMHCTBEHHAs B aHTIHMICKOM (opma, KOTopas
OTHOBPEMEHHO OIMCHIBACT J[BA BPEMEHHBIX IEPHOAA — IMPOIIJIOe U HACTOS-
mee. Bee ocranbHble, 1ake MMEIOIINE 3HAUCHUS Pa3HBIX BpeMeH (HacTosiiee
HEeoTpeIeNICHHOE U HACTOSIIee MPOJOIHKEHHOE Il 0003HaYeHHsI Oy IyIero),
OIMKCHIBAIOT OJMH BpeMeHHOW nepuoi. [lockonmbky aHanmmtudeckas (opma
niepdekTa npeacTaBiseT 3Hak 3Haka (“has”, “have” 3nakm “come”, “written”,
“done”), TO 3HAKOBOCTbH €ro BHILIE, YeM y CHHTETHYeCKuX (opm, Hanp. Pre-
sent Indefinite. TeM caMbIM 1 BBIIIIE €T0 SHEPTETUICCKHUI TOTSHIIAAI.

[lepdexT nmeeT OCHOBHYIO Harpy3Ky cpen Ipyrux (opM IO BbIpake-
HUt0 peMbl. OH — TTIaBHBIA «HBIOCMEUKEPY.

“The Plane Has Crashed in the Atlantic”, “The Words have Changed, But
the Grammar Is the Same”; “The Spice Girls have sold 30 millio albums
around the world”.

Ilepdext nckmrouuTeTHHO 60TAaT MOAPAa3yMEBaEMBIMU 3HAUYCHHSIMH, TIOA-
pa3yMeBaeMbIM CKPBITBIM CMBICIIOM, CBS3SIMH C JIPYTUMH CcOObITHSIMU. OH
4acTo SBISETCS HEPBOM ITOBECTBOBAHUS.

“I'm glad it’s happened”, Matilda said. “I wouldn’t want to go through
life as a miracle-worker”.

“You’ve done enough”, miss Honey said. “I can still hardly believe you
made all this happen to me”.

IlepBas gopma “it’s happened” oTchutaeT Hac K COOBITHSAM, OMUCAHHBIM
Ha mpensiaymux 30 crpanumax, a Bropas ¢opma “you’ve done” oTchuiaer
Hac K MOCJIJICTBHAM, KOTOpbIE OyIyT OIMCBHIBATHCS Ha ClIEAYyIOMUX 6 cTpa-
HUIIaX.

Tako¥i fMHAMH3M U SHEpreTuka nepdekra, BO3MOKHO, CBS3aHBI C COXpa-
HUBIIUMCSI OTYACTH JICKCHYECKHM 3HAYCHHEM BCIIOMOTATENBLHOTO TIJIaroia
“to have” — ‘umeTh, 00MamaTh, pacrmoyiarath, BIaJeTh 4eM-TO , OUYCHb CHIIb-
HBIM 3HAYCHUEM, JAIOIIUM OOJBIINE BO3MOXHOCTH. A «4EM-TO» — 3TO, KaK
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MIPaBUIIO, 3aBEPIICHHOE NEHCTBUE (MMPOYUTAHHBIN, CO3IaHHBIN, pacredyaTaH-
HBIH, OTIPABJICHHBIM...), KOTOPOE «HATOTOBE» — IMOJYYACTCS «PYKbE, KOTO-
PO€ TOIHKHO BBICTPEIUTEY.

Hexoropoii ananorueid JaHHOH riaronbHON (opme, BO3MOXKHO, SIBISETCS
AaHATTUTHYIECKass KOHCTPYKIMS C HEOTPEIEICHHBIM apTHKIIEM, KOTOPBIN TarKe
o0ajjaeT OrpOMHBIM Pa3HOOOpA3UEM IPOSBICHUI, CBSI3€il U BUPTYO3HBIMU
BO3MOKHOCTSIMH.

B HmKEnpUBOAMMOM NPUMEpPE ABOC MOJOIBIX JIOACH — BBIMYCKHUKA
YHHUBEPCUTETA — BHICKA3bIBAIOTCS O JEBYIIKE, KOTOPYIO OHH BCTPETHIH, Opo-
Jisl TIO CEJIbCKOM MECTHOCTH Ha Iore AHIJIMM, W KOTOpas TOpas3mia UX CBOCH
SMOLMOHAIBHOCTBIO, YUCTOTON U IOITHYHOCTBIO.

That girl is a very subtle study psychologically.

Ashurst’s lips twitched. Garton seemed to him an ass just then. Subtle
study! She was a wild flower. A creature it did you good to look at. Study!
(J. Galsworthy).

ITo ¢opme ymoTpebieHne HEONPENEIeHHOTO apTHKII HOCHUT 371eCh Kilac-
cuumpyronmii xapakrep. Ob6a naroT neBynike coe onpexaesnenue. Ileproe
JNEHCTBUTETHHO ONM3KO HAyYHOH KIACCH(UKAIMH W HOCHUT 0000IIaromTuii
XapakTep, YeMy CIIOCOOCTBYET Takxke ymorpeOnenue riarona B Present In-
definite, KOTOpBIH MpHUIAET CYXIESHHUIO ITOCTOSIHHBIA Xapaktep. Bropoe mua-
METPaJbHO IPOTHBOIIOJIOXHO MEPBOMY, OHO BOOOIIE OTBEPraeT BO3MOXK-
HOCTh HAay4YHOH KilacCH(UKAIMH, HO YTBEPKIAeT €€ (IeBYIIKH) HEMOCPEICT-
BEHHOC NPUCYTCTBHE B MUpE KaK JUKOIO I[BETKA. YTOTpeOJicHHE Iilaroia B
Past Indefinite moguepkuBaeT 3T0 Kak OOBEKTHBHYIO JAHHOCTb.

3HaYCHUsT HEOMPECICHHOr0 apTHKI, Kak u Gopm Present Perfect, o1-
HOCATCS K CUTHA()UKATHBHOM CEMaHTHKE, BBIPAYKAIOT CYOBEKTHBHYIO TOUKY
3pEHHSI TOBOPSIIIETO, €ro JMYHBIC IEPEKUBAHUS H OIIBIT.

WNuorma Takas cyOBEKTHBHAs TOYKa 3pEHUS, opopmisieMas C MOMOIIBIO
HEOIPEICICHHOTO apTUKIISA, KOTOPBIA MPHIAET 3TOW TOYKE 3PEHUS 3aKOH-
YEHHOCTB IIeJIOT0, IIPEBPAIIAETCs B HACTOSIIEE MPOTPaMMHOE 3asiBIICHHE:

Being a woman is worse than being a farmer — there is so much harvest-
ing and crop spraying to be done: legs to be waxed, underderarms shaved,
eyebrows plucked, feet pumiced, skin exfoliated and moisturized, spots
cleansed, roots dyed, eyelashes tinted, nails filed, cellulite massaged, stom-
ach muscles exercised (H. Fielding).

«BBITh KEHIMHUHOW» 37IeCh UCTOJIKOBBIBACTCA HE KaK OMOJIOTHUYECKHHA CTa-
Tyc, HO Kak npodeccus, 0oiee TshKenas U U3MaThiBaromas, yem npodeccus
tdepmepa. HeompeneneHHbI apTUKIG BO3BBIIIAET 37€Ch CBOIO (DYHKIHIO
KJIacCU(UKAIMU JIO MEPEHECCHUs e€ B TUIOCKOCTh (PHIOCO(CKUX U COIHab-
HBIX TIPOOJIEM.

Ecmn mexnay mepekToM u HeolpeleNeHHBIM apTHUKIeM Halmromaercs
3HAYUTEIBHOE CXOJICTBO B MX 3HAYCHUSX, B IepeJade UMH CYOBEKTHBHOTO,
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pa3NUYHBIX YTJIOB 3pEHUs, XapaKTepHUCTHKE JHMYHOTO OIbITA M OMHUCAHHU
NEPSKUBAHKN, a TAKXKE B MX (DYHKIUHM WICHEHHS MUPA HA €UHUIIBI, KOTO-
pBIe TIPENCTABISIIOT co00i enuHoe Tienoe (B ciydae Present Perfect ato neii-
CTBUSI, TIPCJICTAIOIINC KAK 3HAYMMBIC COOBITHS, B CIydac HEOIPEACICHHOTO
apTHKISL + Cyll. — 9TO CTOPOHBI, MPOSBICHUS, BUABL, MOAU(DUKALUH, Tpe-
BpAIlICHUsS TPEAMETOB, COOBITUH, SBICHUM, MPEACTAIOIINEC KAXKIBIA pa3 Kak
HOBOE 3aKOHYEHHOE 1enoe: “a woman of substance”, “a strange world of my
own”, “a bearded Schiller”, “a vague but very real uneasyness”, “a setting
sun”, “Was there a moon?”, “a natural liar”, etc.), To onpeneneHHas 6JIU30CTh
ecTh ¥ Mexay ¢opmoirt Continuous U ONpeICICHHBIM apTUKIEM (B COCTaBe
AHATUTHYECKOW (hopMbI). [TaBHBIMH 3HAYEHUSAMH ONPEICICHHOIO APTUKIIS
SIBJISIIOTCSL €r0 yKa3aTelbHOe, MHAWBHIYAIH3HUPYIOIIEe 3HAUCHHUS, a TAKKe
ero Oonee oOoOMIarOIIce 3HAYCHUE — Ha3BaHUE KIlacca (generic meaning).

Then, the kiss he had seen her give the pillow afflicted him with sudden
headiness, and he went up to her (Galsworthy) (TOT mouenyi, KOTOpbIi re-
poii BuEN).

....but her grey eyes were the wonder — dewy as if opened for the first time
that day (ee rmaBHast 0COOCHHOCTB).

Ashurst looked, and the poet in him moved (Galsworthy) (o3t xak Kiacc,
SIBIICHUE).

Kak mpaBmiio, CymieCTBUTEIBHOE C OMPECICHHBIM apTUKJIEM BBI3BIBACT
KapTUHKY B TOJIOBE, KOHKPETHBIH, TMOO JOCTaTOYHO SPKUH OITYTHMBIA MBIC-
JICHHBIN 00pas3.

Better bend the neck than bruise the forehead.

The burnt child dreads the fire.

That suspinious breath from the matter-of-fact-world somewhat tarnished
the brightness of his vision (Galsworthy).

I'maBHbIM HaszHaueHueMm ¢Gopmbl Continuous sBisieTcs mepenarh (Tpen-
CTaBHTh) JCUCTBHE KaK KOHKPETHBIN MPOIECC, JNTUTEIBHOCTh, HA0I0aeMbIC
IPSIMO HJTH KOCBEHHO.

The newt was still squirming in the tall glass of water.

Continuous onMMCHIBaeT KaK peasibHbIE TPOIIECCH, TaK U BOOOpakaeMble U
COBCEM YMO3PHUTEIILHBIC, KOTOPBIC COMPOBOXKAAIOTCS B CO3HAHHWHU CIYIIAK0-
IIEro WM YUTAIOIIEro KapTHHKAMH, CLIeHaMH, 00pa3aMu.

«You seemed so far away», Miss Honey whispered, awestruck.

“Oh, I was. I was flying past the stars on silver wings”, Matilda said. “It
was wonderful . (R. Dahl).

The Trunchbull sensed what the child was thinking and she didn’t like it
(R. Dahl).

Because we are playing with mysterious forces, my child, that we know
nothing about (R. Dahl).
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Ecmu roBopute 00 OCTaTOYHOM JIEKCHYECKOM 3HAUYECHHH BCTIOMOTATENb-
HOTo ryarojia to be B 310#t hopme, TO OnMKe BCEro OHO, BEPOSITHO, K yKa3a-
TeJIbHOMY 3HaUeHUI0: «CMOTpPHTE, BOT» (UTO IPOUCXOJIHNT).

“I am telling you the truth, Headmistress”, she said (R. Dahl). (Cmotpu-
T€, BUIWTE, s TOBOPIO IPABIY)

“I’m geting it! I'm starting to do it!” (R. Dahl) (Bor, camu Bumure...)

“To be” yka3pIBaeT — BOT B KaKOM COCTOSIHUM KTO-TO Haxomutcs (co-
crosiHue Belpakaercs PI).

Takum 00pazoM, OKa3BIBACTCS, YTO BCE TIABHBIC 3HAYCHHUS ONPEICICHHO-
ro apTHKIS NPUCYTCTBYIOT B popmax Continuous: mpejenbHas KOHKPETU3a-
[Usl, MHIUBHIYaIU3ais M YKa3aTeIbHOCTh, KOTOPBIC MOTYT UMETh pa3HbIC
YPOBHHU aOCTpPaKITHH.

Iouck cxoncTBa, mapaiesneii, mogo0us B pa3HbIX 00IACTIX sI3bIKA MHTE-
PECeH TeM, 9TO MOYKET MPOSBHUTH, IOKA3aTh T€ MEXaHU3MEI, IIPHEMEI, CTpaTe-
THH, KOTOPBIC SI3BIK UCIIOJIB3YET B OCBOCHUHU PCAIbHOCTH HAILIECTO MUPA.
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